
Когда охранники начали требовать приглашения, Мастер Медицины полез в карман своего
лабораторного халата, вытащил 2 приглашения и передал их охранникам, охранявшим вход.
Проверив приглашения, охранники пропустили и Сорена, и Мастера Медицины, и они оба
прошли к главному залу, только чтобы увидеть сотни богатых стариков, в то время как только
некоторые были молоды, и всех этих богатых людей сопровождали культиваторы Второй
Ступени Истинных Мастеров, или редкие Король Битвы Третьей Ступени, но в глазах Сорена и
Мастера Медицины они были слишком слабы.

[Итак, если это место для заманивания Культиваторов, то почему туда пускают нормальных
людей?]: сорен

[Ну, очевидно, это за их деньги… Эти люди в конечном итоге будут пить предлагаемые
напитки, а затем они будут вынуждены передать свое богатство семье Хуан]: мастер медицины

[О, хорошо… И зачем им нужны деньги? Разве они не могут просто использовать свою базу
культивирования, чтобы получить все, что они хотят?]: сорен

[Они могли бы, но со временем эпохи изменились, уже не так часто убивать своего врага, как
это было раньше.… Все доверяют закону, который защищает их, и, хотя культиватор,
возможно, не полностью связан законом, было бы больно оказаться в центре внимания… Вот
почему могущественные культиваторы, подобные нашей группе, хотят оставаться скрытыми, в
то время как культиваторы, сопровождающие этих богатых людей, просто пытаются
использовать себя для славы, но они никогда не пройдут мимо Третьей стадии]: мастер
медицины

[Я вижу… Так что убийства здесь не так распространены, как я думал]: сорен

Когда Сорен заговорил вслух, Мастер Медицины подслушал его и начал размышлять о том,
откуда Сорен взялся, что он так говорит, но подумал, что спрашивать об этом будет неудобно,
и оставил все как есть. Затем Сорен и Мастер Медицины заняли свои места и начали ждать
начала аукциона, и в течение ожидания Сорену и Мастеру Медицины было предложено
множество напитков, но они отказались, заставив тех, кто находился за сценой, беспокоиться о
том, кто они такие.

[Эй!... Кто, черт возьми, эти двое?!... Почему они отказываются от напитков?]: ???

[Сэр!... Они не кажутся богатыми, поэтому мы предполагаем, что они земледельцы, но мы не
знаем, с кем они прибыли, чтобы узнать какую-либо дополнительную информацию]: ???

[Тч!... Отлично! Просто оставь их в покое… Если они в конечном итоге купят что-нибудь
ценное, мы убьем их после того, как они получат товар]: ???

Вскоре аукцион начался, когда на сцену вышла красивая женщина в длинном сверкающем
красном платье с длинными прямыми черными волосами, собранными в пучок с помощью 2
игл, образующих Х-образную форму в пучке. Ее кожа была светлой и белой, как снег, и у нее
были изгибы во всех нужных местах, отчего казалось, что она создана самими небесами, и
когда все увидели женщину, все внимание было приковано к ней, и вскоре она заговорила
через микрофон, демонстрируя свои элегантные и мягкий тон.

[Привет!... Меня зовут Хуан Лин, и я буду ведущим этого аукциона сегодня вечером!... А
теперь, без дальнейших церемоний, давайте начнем вечер с чего-то совершенно особенного!...
То, что мы имеем здесь, - это редкая трава, которая, как известно, излечивает любую болезнь
при приеме внутрь… Давайте начнем торги со 100 000, и будет принято только увеличение на



50 000 и более!]: ling
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Когда Хуан Лин закончил говорить, все в аукционном доме начали делать ставки, но они
оставались ниже миллионного диапазона всего на несколько ставок, прежде чем начали
превышать 5 миллионов из-за какого-то отчаянного дурака. И вскоре торги подошли к концу,
когда были выставлены поразительные 15 миллионов, и на лице старика, который, казалось,
был на пороге смерти, появилась широкая улыбка.

"Так что, я думаю, ему нужна была эта трава, но, к сожалению, это подделка, и самое большее,
что она могла сделать, это мгновенно вылечить простуду или вирус, но она ничего не могла
сделать с болезнями": сорен

Огромный опыт Сорена в области изготовления пилюль мог легко расшифровать что-то столь
малоценное, и, оглянувшись, чтобы посмотреть, что Мастер Медицины думает о цене покупки,
Сорен мог сказать, что он думает то же самое. Вскоре аукционы продолжились, и цены на
предметы становились все выше и выше, в то время как Сорен и Мастер Медицины ждали
настоящего сокровища, поскольку вся причина, по которой они воздерживались от торгов,
заключалась в том, чтобы сохранить как можно больше денег. Вскоре все различные предметы
аукциона были проданы, и теперь пришло время для главного события, когда на сцену в
горшках были вынесены 12 молниеносно-синих трав, которые излучали огромное количество
Духовной Энергии, наполняя комнату и придавая бодрости любому из тех, кто был достаточно
близко, чтобы вдохнуть аромат. тот же воздух, что и растения.

[Похоже, это то, что нужно… Итак, как мы должны это сделать?... Я ставлю на то, что могу, а
ты ставишь на остальное?]: сорен

[Звучит неплохо… Тогда я продержусь до тех пор]: мастер медицины

Сорен никогда раньше не был на аукционе, и сегодня он впервые торговался за что-то, поэтому
он действительно не знал требований, но, понаблюдав за аудиторией, он мог примерно понять
концепцию.

[А теперь перейдем к главной достопримечательности сегодняшнего мероприятия!... Это
Духовные Травы, они наполнены Энергией, которую культиваторы использовали для
культивирования, и ходят слухи, что если бы обычный человек проглотил это растение, он или
она взлетели бы через план смертных и стали культиватором!... Разве это не чудесно?... Мы
будем выставлять на аукцион по 1 растению за раз, чтобы дать каждому шанс выиграть одно
растение… Теперь давайте начнем с первого растения… Ставки начинаются с 1 миллиона
долларов и могут быть увеличены только на 2 миллиона или выше за каждую ставку… Удачи!]:
линг

Вскоре Сорен поднял руку и сделал первую ставку, и когда все это увидели, они начали
предлагать цену, и вскоре цена поднялась до 30 миллионов, что было далеко за пределами
бюджета Сорена.

[Не волнуйся, Сорен… Я достану это для тебя]: мастер медицины

Когда Сорен услышал это, ему в голову пришла идея, и он быстро остановил Мастера
Медицины от дальнейшего повышения ставки.

[Что случилось?... Разве вам не нужно 10 из них?]: мастер медицины



[Я делаю… Но у меня есть план… Просто позволь этому продаваться, я сам куплю следующие]:
сорен

Когда Мастер Медицины услышал это, он заинтересовался тем, как Сорен планировал
выиграть все торги, и сделал, как он сказал, и сел, чтобы посмотреть, и вскоре следующий
горшок спиртовой травы должен был быть продан с аукциона.

[1 миллион!]: сорен

Сорен назвал цену, и прежде чем кто-либо другой смог поднять цену, Сорен немедленно
выпустил ужасающую ауру, которая охватила весь аукционный дом, и поставил всех
присутствующих под удушающее присутствие, лишив их возможности участвовать в торгах, а
также заставил их потерять желание участвовать в торгах против него.

[Любой, кто осмелится сделать ставку против меня, умрет… Аукционист Линг, продолжайте
аукцион]: сорен

Когда Мастер Медицины увидел, что делает Сорен, он был удивлен, так как потребовалось
немало смелости, чтобы провернуть такой трюк, поскольку такой ход не может быть
незаконным или противоречащим правилам, но он был в основном осужден и мог привлечь
внимание кого-то из высших сил.

[Мое уважение к тебе значительно возросло, Сорен… Вы бы отлично вписались в наш чат
[Крупа]: мастер медицины

[Спасибо… Хе-хе, твои слова слишком добры]: сорен

Вскоре был объявлен аукцион, и Сорен выиграл одну из Спиртовых Трав по поразительно
низкой цене, и когда Хуан Лин пришлось отменить торги по такой цене, она почувствовала, как
в ней закипает гнев, поскольку Сорен пытался быстро разыграть ее семью. Вскоре Хуан Лин
продолжил продавать Траву Духа с аукциона, отложив ситуацию с Сореном на потом, так как
ему нужно было прийти и забрать свои вещи у ее семьи, и так же, как и в первый раз, Сорен
предложил 1 миллион и использовал свою ауру и базу культивирования, чтобы подавить
любого, кто осмелился чтобы сделать ставку против него. Вскоре Сорен купил все 11
Спиртовых Трав, так как позже ему, возможно, понадобится использовать еще одну, и в общей
сложности он потратит 11 миллионов, поэтому после того, как все начали уходить, в то время
как тайно контролировалось помещение их богатства на определенный банковский счет, в то
время как культиваторы направлялись в в специально отведенное место для Семьи Хуан Сорен
и Мастер Медицины отправились собирать 11 Спиртовых Трав.

[Здравствуйте, сэр!... Вы, должно быть, здесь, чтобы забрать свои вещи, не так ли?... Кто твой
друг? Сегодня он вообще не делал ставок]: линг

[Он просто близкий друг… Что касается того, почему я здесь, да, я хотел бы забрать свои
вещи]: сорен

[Прости, но мы не можем просто позволить тебе взять это, поэтому я дам тебе шанс… Уходи и
никогда не возвращайся сюда, или умри здесь]: линг

Когда Сорен услышал это, он почти не мог сдержать смех и был готов упасть на спину от
смеха, но он сохранял невозмутимое выражение лица, выпуская часть своей ауры.

[Так ты планируешь украсть у меня, малышка?]: сорен



Когда Линг почувствовала ауру Сорена, ей показалось, что она может чувствовать все души,
которые были убиты Сореном, поскольку это исчислялось сотнями, и хотя это было не так
много по сравнению с кем-то, кто прожил свою жизнь на поле боя, но для какой-то
защищенной девушки, которая только достигает расцвета из ее жизни даже 10 были бы
слишком большой смертью для нее.

[Т-Ты не можешь напугать меня!... Мой прапрадедушка - Истинный Монарх Шестой Ступени!...
В ту секунду, когда он доберется сюда, вы оба будете мертвы!]: линг
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Пока Линг говорила, Сорен ослабил давление, которое нарастало вокруг нее, давая ей
ощущение, что она победила, но вскоре звук смеха заполнил комнату, и причиной этого смеха
был не кто иной, как Сорен.

[Хахахахаха!... Ты думаешь, что какой-нибудь Истинный Монарх Шестой Ступени сможет
помочь тебе сохранить то, что принадлежит мне?... Даже Бессмертный Скорби Девятой
Ступени должен поклониться и поцеловать мои ноги, не говоря уже об Истинном Монархе
Шестой Ступени… Отвали, девочка, и отдай мне то, что принадлежит мне, или...]: сорен

Когда Сорен собирался закончить свое предложение, он вытащил свой Занпакуто из своего
хранилища, и когда комната почувствовала давление, исходящее от его черного лезвия, оно
душило их, так как даже Мастер Медицины не был избавлен от давления, даже если Сорен не
пытался вовлечь его в ситуацию.

[Или же ты умрешь здесь и сейчас, и я заберу не только свои Травы Духа, но и все состояние
семьи Хуан… Теперь выбирай!... Твоя жизнь вместе со всем твоим состоянием или Спиртовая
Трава, которую я купил по праву… Выбирай быстро, потому что я не терпеливый человек]:
сорен

Когда Сорен заговорил, это казалось очевидным ответом, но Хуан Лин была непреклонна в том,
чтобы ничего не давать Сорену, и она просто выигрывала время для приезда своего
прапрадеда. Вскоре Сорен почувствовал, что в здание вошло еще одно присутствие, и в
следующую секунду появился мужчина средних лет в черной мантии, похожей на те, что были
в романах о культивировании, и с оружием в ножнах на боку.

[Что здесь происходит!... Кто ты такой и что ты делаешь с моей пра-пра-правнучкой!]: старик

[Ааа… Вы, должно быть, старик Хуан… Раз уж вы здесь, я думаю, вам следует знать, что ваша
внучка пытается обманом лишить меня того, что принадлежит мне по праву.… Так что, если ты
не заставишь ее отдать их, я позабочусь о том, чтобы положить конец правлению семьи Хуан
здесь]: сорен

Говоря это, Сорен указал своим занпакуто на старика.

[Ты маленький!... Как ты смеешь...... Подожди!... Откуда у тебя такое оружие!]: старик

Когда Сорен услышал слова старика, он казался смущенным и посмотрел на своего Занпакуто,
когда на его лице появилось вопросительное выражение.

[Что такого особенного в моем оружии в твоих глазах, старик]: сорен

Сорен знал, что его оружие было особенным, поскольку оно было единственным в



существовании, но он хотел знать, что видел этот человек.

[Это Оружие Небесного Божественного Ранга!... Нет… Это даже выше, чем это!... Скажи мне!
Сколько вы за это хотите! Я даже дам тебе Духовную Траву!]: старик

Когда старик заговорил, Сорен мог сказать, что он был просто тем, кто искал власти, и он
достигнет ее любым возможным способом, даже если для этого придется втоптать свою
гордость в грязь.

[Я не продаю это… Я просто возьму то, что купил, а потом уйду, но если ты попытаешься
остановить меня или откажешься отдать мне то, что принадлежит мне, я уничтожу всю семью
Хуан сегодня вечером]: сорен

Когда старик услышал слова Сорена, он быстро посмотрел на свою внучку и торопливо
заговорил.

[Ты глупая девчонка!... Отдай этому человеку его вещи!]: старик

Старик пытался добиться благосклонности Сорена, так как он мог сказать, что Сорен был
силен, и то, как он говорил, а также знание того, кто стоял перед ним, Сорен, не колеблясь,
стоял твердо, поэтому старик подумал, что ношение формы благосклонности Сорена может
помочь ему прогрессировать. его узкое место. Затем Сорену дали 11 Трав Духа, а затем он
положил свой Занпакуто обратно в свой инвентарь, еще раз шокировав старика, когда он
заговорил.

[Девятая Стадия Скорби Бессмертна!... Только Бессмертный Скорби может так открывать и
закрывать карманы пространства!... Пожалуйста! Научи меня парить над этим узким местом]:
старик

Когда Хуан Лин услышала, как ее дедушка хвалит Сорена, она была потрясена и почувствовала
себя беспомощной, так как ее единственной надеждой выплеснуть свой гнев на Сорена теперь
было поклониться и попросить совета у человека, на котором она хотела выместить свое
разочарование.

[У меня нет Учеников, и в настоящее время я их не ищу, поскольку я нахожусь на более
важном пути, чем вы когда-либо могли себе представить… Я сейчас уйду, и если мне когда-
нибудь понадобится что-нибудь купить, я знаю, куда прийти]: сорен

Затем Сорен ушел вместе с Мастером Медицины, следовавшим не слишком далеко за ним, и
вскоре они оба покинули Аукционный дом, как потом сказал Сорен.

[Итак… Ты все еще хочешь посмотреть, как я очищаю таблетки?... Все, что тебе это будет
стоить, - это 11 миллионов, хе-хе]: сорен
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